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Ȍ´ ɗ �ŧàʌ 
                  ( 1975 అĻå �ĩ ¢pŦ� ɬ��Ŧ�Ĉ  Ȁpŧ Ȋ�Ɇó�Ĉ ణ) 

  ʌ�Ĉ ʊ�ì  ��Ⱥ� sɆ�Ĉ   'ʊǾȯ ��� 'Ķ ఇ�ɰ´  |Ǭ ¢p��þɃɚ ȋ�ê ȺǽȺ. u ¢p��ñpŇ 
'��ǝ�þ� ¢�' ķƷ �û�ɟ ���Ȁ�îǪ. u �ɆǋǾî Ȋ�¢ÛɄpŨĶǾ, ɷĈ  sɆ�Ĉ Ȁ అȦ�pǪʍê  u �Ĉ Ǜô� 
ɫôʉǾî ȇ�Ķ�Ķ అp�ƅʌê ǽîȲ.   

PPP
 శీర్ మలాల్ది రామకృషణ్శాసిత్గారి మెపుప్బడిసిన పాట 'ఎవరు కనాన్రెవరు 

పెంచారు.' ఆ పాట రచయితగా ఆరుదర్ను రసికులు రస హృదయులూ కొలిసేత్, 
సినిమాల మనికికి జీవగరర్యిన పేర్క్షకులూ, చితర్గీతాల ఉనికికి కారణమైన 
అసంఖాయ్కులైన శోర్తలూ తమ దృషిట్నాకరిష్ంచి మనసును ఆకటేట్సుకునన్ పదులకొదీద్ 
పాటల రచయితగా ఆరుదర్ను తలుసాత్రు. 

నాయ్యపతి నారాయణమూరిత్ (ఆంధర్పర్భ దినపతిర్క సంపాదకులు) 
పిలుపున సాహితయ్ వాయ్సంగ రంగ పర్వేశం చేసిన ఆరుదర్ 1948లో శీర్ 
రాజరాజేశవ్రీ ఫిలిం కంపెనీ కథా విభాగంలో చేరి "సౌదామిని"కి సాహితయ్పు 
నగిషీలు చెకక్డమేకాక దరశ్కుడు కడారు నాగభూషణం సహాయకులుగా కూడా 
పనిచేశారు. శీర్ మలాల్ది వారికి అదే కాలంలో శిషుయ్డైన అశవ్దాద్మ జోకయ్ంతో 
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పకిష్రాజా వారి "బీదలపాటుల్"కు మూడు నాలుగు పాటలు వార్శారు. 
సి.ఎస.ఆర. మొదలుపెటిట్న "రికాష్వాలా"కు రచన చేసుత్నన్పుడే ఘంటసాల సొంత చితర్ం "పరోపకారా"నికి 

వార్శారు.  
‘హృదయమా భావ వేగాన సాగిపొమామ్'లో తొంగిచూచే ముగధ్తవ్ం నిజంగా మనోహరం. భరణి తీయదలచుకునన్ 

"సీవ్ట హోం"కి వార్సుత్నన్ సంభాషణలకు మురిసి దరశ్కులు రామకృషణ్ రాజ కపూర కి అడగకుండానే సిఫారసు చేయడం 
"పేర్మలేఖలు" ఆరుదర్కు దొరకడం జరిగింది. 

అయితే మొదటిపాట "బీదలపాటుల్"(1950), మొదటి సిర్క్పట్ "పరోపకారం" (1953) , మొదటి డబిబ్ంగ చితర్ం 
"ఆలీబాబా నలభై దొంగలు" (1956) "రికాష్వాలా" ఆగిపోయింది. "సీవ్ట హోం" "పరోపకారం"గా మారింది. 
"బీదలపాటుల్"లో యేయే పాటలు వార్శారో ఆయనకే జాఞ్పకం లేదు. "పేర్మలేఖలు" డబిబ్ంగ చితర్ం కాదు. తెలుగు 
మాటలు నటీనటుల చేతనే మాటాల్డించి తరువాత దానికి తెలుగు కంఠాలు కలిపారు.  

ఇవీ ఆరుదర్ చితర్రంగ పర్వేశ దరువు. అంతకు కొంచెం ముందూ కొంచెం వెనుకా, యిటీవలి కాలంలోనూ 
సాగించిన రచనలు చితార్లకు సంబంధించినివి ఎనోన్ వునాన్యి. 'సినీవాలి' (అంటే అరధ్ం  - చందర్కళ కనిపించే 
అమావాసయ్, పారవ్తీ, నిఘంటువు చూసేత్గాని తెలియలేదు). 'తవ్మేవాహం', 'ఇంటింటి పదాయ్లు ', 'గాయాలు గేయాలు' 
వంటి కవితాఖండికలు, పండిత పర్కాండులను సహితం ముకుక్న వేలేయించిన 'సమగార్ంధర్ సాహితయ్ం' వంటి 
బృహతర్ప్యతాన్లూ, పూల సాహేబూ జులేఖా అనువాద బురఖాలతో అపరాధ పరిశోధక రాజయ్ం చేసిన తరువాత 
నవయ్తకూ తెలుగుదనానికీ పటట్ంగటిట్న "పలకల వెండిగాల్సు" ఇతాయ్ది హతాయ్ సాహితయ్మూ, "ఊరు ఊరుకుంది" కథల 
సంపుటమూ, రమణమూరిత్కి వార్సిచిచ్న "కాటమరాజు" నాటకమూ. అదే నటునికి "కనాయ్శులక్ం" కుల్పీత్కరణా, ఆరుదర్ 
వేరేవ్రు పేనాలకు అధిక చకక్ని నమూనాలు. సినిమాలకు ఆరుదర్ కథలు వార్యకపోవడం ఆశచ్రయ్మనుకునేకంటే వార్సిన 
కథలకు పేరివవ్మని నికక్చిచ్గా అడగకపోవటం పొరబాటనుకోవడం సమంజసమనిపిసుత్ంది. చితర్సీమలో జరిగిన కొనిన్ 
విషయాలు వింటే. "భీషమ్" (1962), "పాండవ వనవాసం" (1964) ఇతాయ్ది చితార్లకు పరోక్షంగా,  "బాల భారతం" 
(1972) "యశోదకృషణ్" (1974) దాకా విజయానిన్ సాధించుకునన్ చితార్లే. ఆయన సంభాషణలలో పర్తేయ్కత తెరపై 
పాతర్లు మాటాల్డుకునన్టుల్కాక మనుషులు మాటాల్డుకునన్టుల్ండటం. 

ఇనిన్ చేసినా ఆరుదర్ పాటల రచయితగానే పరిగణింపబడటానికి కారణం ఒకటి కాదు మూడు. సాహితయ్ పర్పంచ 
వయ్వసాయం యిందరకు తెలియకపోవడం. పాటలు గురుత్నన్ంత సులభంగా ఒక చితర్ం సంభాషణలుగాని (ఊతపదాలు 
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తపిప్ంచి), సీర్క్న పేల్గాని (గూఢచారి 116, అసాధుయ్డు, ది టైరన) గురుత్ండక పోవడం మరొకటి. మూడవది అతి 
పార్థమికమైనది, ఆరుదర్ అంత బాగా పాటలు వార్యడమే. 

ఆరుదర్ చితర్ జీవిత రజతోతస్వ సమయానిన్ పురసక్రించుకుని ఎం.శేషాచలం కంపెనీవారు పర్చురిసుత్నన్ ఆరుదర్ 
సినిమా పాటల సంకలనానికి (కొండగాలి తిరిగింది దాని పేరు) ననున్ పాటల యెంపిక చెయయ్మనాన్రు. దాదాపు 
మూడువేల పాటలోల్ అందుబాటులో వునన్ వేయిపాటలు అలవోకగా చూసి, అందులో నాలుగువందలు నిశితంగా 
పరిశీలించి వాటిలో సుమారు 140 పాటలు నిగుగ్ తేలేచ్సరికి ఆరుదర్ రచనల దార్కాష్పాకం, వసుత్వైవిధయ్ం, కవితా సామగిర్ 
అవగాహనకొచిచ్నవి. 

ఒక సినిమా పాట పర్జాదరణ పొందినా మనకు నచిచ్నా దానికి ఒకక్టే కారణం అవడం అసంభవమనే 
చెపప్వచుచ్. ముఖయ్ కారణాలు (మనిషి తతవ్ం అనుసరించి కర్మం మారినా) రచన, వరస, పాడుట, వాదయ్గోషిట్. 
ఉపకరణాలుచితీర్కరణ, పాతర్ధారులూ, సనిన్వేశం, యింకా యెనోన్. అయితే ఆ సంకలనం కోసం యివేవీ దృషిట్లో 
పెటుట్కొనక కేవలం కాగితం పైనే అందంగా వునన్, వుండగ, వుండగలిగిన పాటలు యెంచాను, అందులో కొనిన్ంటి 
అందాలు మీతో పంచుకొనడం యీ వాయ్సం ఉదేద్శం. 

ఇనేన్ళుళ్గా సినిమాలలో సాథ్వరం యేరప్రచుకునన్వి కొనిన్ రకాల పాటలు. పేర్మగీతాలు, 'టీజింగ' పాటలు, 'పాతర్ 
నిరూపణ' పాటలు. ఇక నైట కల్బుబ్ల పాటలూ, కవివ్ంపు పాటలూ, నిజానికి వీటిలో వుండే పోలికలెకుక్వ, భేదాలు 
తకుక్వా. యెవరు వార్సినా. అయినా వీటిలోనే. యీ చినన్ వలయాలోల్నే (వీటి పరిధిని యింకా కుంచింపజేసేది 'అందరికీ 
అరధ్ం కావాలి కదండీ' అనన్ అరధ్ంలేని మాట, 'మేడమీది అల పైడిబొమామ్ ' అంటే అరధ్ం చేసుకునన్దెందరు? పాడుకోని 
వారెవవ్రు) ఆరుదర్ వైవిధయ్ం చూపిన వైనాలు. 

మొదట పేర్మగీతాలు. ‘కొండగాలి తిరిగిందీ, గుండె వూసులాడిం'దంటూ పార్రంభించి 'పటట్పగలు సిరి వెనెన్ల 
భరత నాటయ్మాడిం'దంటూ ఆ హాయిని అభివరిణ్ంచి చివర కవిగారి మంగళాశాసనం యేమిటనుకునాన్రు. 'పడుచుదనం 
అందానికి తాంబూలమిచిచ్ంది.'ఇందులో పార్యం రాగం (రంగు, అనురాగం) తెసుత్ందనే ధవ్నే కాక 'పార్పత్మునన్ 
తీరానికి పడవ సాగిపోయిం'దనే వేదాంత బోధా వునన్వి. (ఉయాయ్ల జంపాల - పెండాయ్ల - తిలక.) 

తమ హృదంతరాలలో దాచుకునన్ వలపు తలపులు దోచుకుని సినిమా పాటలు చేసి 'తమని' తెరకెకిక్సుత్నాన్డని 
ఆరుదర్తో యింతవరకూ  యే పేర్మికుల జంటా తంటా పెటుట్కొనకపోవడం కొనిన్ పాటల దృషాట్య్ ఆశచ్రయ్కరమే. చూడండి 
మరి. 'ఆడపిలాల్ మగవాడూ కలిసినపుప్డు అనుకునే మాటలూ రెండే రెండు పేర్మలో పడడ్ (చెడడ్వారి సంగతీ ఆరుదర్నే 
అడగాలి. "సమాజం"లో 'కనుల నిదుర ') పర్తివారికీ ఆ రెండు మాటలేవిటో, యెలా తెలుసాత్యో (నిజం: కవితా 
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చింతామణి చూడుడు) అలానే ఆ తొలిపేర్మల గిలిగింతలు మరచిన వారికీ ఆ అనుభవమే నోచుకోని వారికి తల కిర్ందులా 
తపసుస్ చేసినా అంతుబటట్వు. 'పులకరించే పేర్మ విరిసి పూచినపుప్డు, గిలిగింతలు లెకిక్సేత్ అవియే కోటి' అనన్టుల్ 
యిటువంటి యెలతళుకులు ఆరుదర్ పేర్మ గీతాలోల్ కోకొలల్లు. (పర్తిజాఞ్పాలన - వేణు - సి.ఎస.రావు). 

ఇక చీకటి తపుప్లకు తినన్ని ఆహావ్నాలు కొనిన్ గలవు ఆరుదర్ రచనలలో. అయితే చెపేప్ తీరు అందము వాటికి 
సాహితయ్ గౌరవం కలిగిసుత్నన్ది. 'అసలీ అమృతం అనుమాటకి అరధ్మిదేగా ముమామ్టికీ' అనినా (కృషణ్లీలలు - 
దకిష్ణామూరిత్ - జంపన), 'పర్తి పూవూ పుపొప్డి చలీల్ జతగానితో కలుపుతుందట' అని నందనవనానిన్ నోరారా వరిణ్ంచినా 
(శీర్కృషణ్ తులాభారం - పెండాయ్ల - కె. కామేశవ్రరావు). 'రాగ తాళ భావయుతమూ (కాన) మోహామృతములోన 
మునగాలి సావ్మి, అమర సౌఖయ్ముతో సమమైనదేదీ ' అని సవాలు చేసినా (దేవాంతకుడు - అశవ్దాద్మ -సి. పులల్యయ్). 
ఆ పిలుపులు మదనకదనానికి సిదద్ం కమమ్ని  భేరీలే. 

అంతయ్ పార్స ఆంధర్ భాషకు ఆది నుంచీ వునన్ది అనే ఆరుదర్ మాట నిజమే. దానికి "కూనలమమ్" సాక్షయ్ం కూడా 
వుంది. కాని ఆరుదర్ మారుక్ అంతయ్పార్సకు మాతర్ం వరవడి దిదిద్నది ఓగడ్న నాషెరీయే అంటే   కాదనకూడదు మరి. ఇది 
బహువచనాలలో సాధించటం (జవాబులూ, గులాబులూ) గమనించదగగ్ది. మాటల గారడీయో దేనికైనా పేరడియో 
తెలియదుగాని 'మనసే గని' (బంగారు పిచుక - మహదేవన - బాపు) ఆదిన తిరకాసు పెటిట్ంచి ఆఖరున కాసుకిళీళ్ 
తినిపించి కళుళ్ తిరిగించే రచన. 

డెబబ్యోయ్ ఎనభయోయ్ డబిబ్ంగ చితార్లకు మాటలు పాటలు కుటిట్న దరీజ్. దరాజ్గా టూయ్న కి మాటలు వార్యగలడనే 
మాట నిసస్ందేహం చేసిన ఆరుదర్ పాట 'చంటి బాబూ, బుచిచ్బాబూ ' (అందరూ దొంగలే - మహదేవన - 
రాజేందర్పర్సాద). హిందీ పాట వరసా, విరుపులూ తపప్క, తెలుగుదనానిన్ ఒపిప్ంచి హాసయ్రసం కుపిప్ంచిన విధానం 
అదివ్తీయం, వరసే ముందు సృషిట్ంచే కొందరు సంగీత దరశ్కులకు ఆరుదర్ తరచు జోడీ కావడానికి యిదీ కారణం 
(సలీల, శంకర జైకిషన). 

అసలు అది సాహితయ్మే అనువాద సాహితయ్మని సంజాయిషీ యిచుచ్కోనకక్రలేదు సినిమా పాటలకు. వరసలు. 
సనిన్వేశాలు. భావాలు ఎకక్డి నుంచైనా దిగుమతి చేయవలసిన అవసరం వసుత్ంది. అగతయ్ం పడుతుంది. ఈ పని నేను 
చేయను అని మడి కటుట్కొనడం ఒక పదద్తి. మాటాల్డకుండా ఆ భావానిన్ అనుసరిసూత్నే తెలుగుదనం కొరవడని పాట 
వార్సివవ్డం మరొక పదద్తి. ఈ మేలత్రమైన పదద్తే ఆరుదర్ అవలంబించకపోతే 'పడుచుదనం రైలు బండి ' (పెంకి పెళాళ్ం 
- పర్సాదరావు - కె. కామేశవ్రరావు) ఆంధర్ శోర్తలకు అందకుండా పోయేది. దానికి ఆధారం సంతోషి "షెహనాయ" 
చితార్నికి వార్సిన 'జవానీకీ రైల' అనన్ హిందీ పాట. అయితే యేం 'కురర్కారు పిలల్వాళుళ్ రాకూడదు, ముసిలివాళుళ్ 
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పిసినిగొటుల్ రామాళదు, ఇకక్టుట్లు లేకుండుట టికక్టల్ండి. చకక్గా నవేవ్వాళేళ్ (పడుచుదనం రైలు) బండెకక్ండీ'లో ఏం 
తకుక్వైంది గనుక. 'లవ యీజ బైల్ండ'అనన్ది అపార్చుయ్లు, ఆరుయ్లు కాదు అని ఆరుదర్ నీతి వాకాయ్లు వలిల్సేత్ 
'అనురాగానికి కనులేలేవని ఆరుయ్లు అనాన్రు' వంటి పాట (స.శి.అ. చింతామణి - మహదేవన - ఎస.డి.లాల) సిదిద్ంచి 
వుండేది కాదు కదా! 'ముముమ్ముదద్ంటే చేదా 'కి (అదృషట్వంతుడు - మహదేవన - వి. మధుసూదనరావు) యినిస్పిరేషన 
కారమ్న ' మీరాండా యేనాడో పాడిన పాటలు (మమా, ఐయాయ) అయితే మాతర్ం యువ హృదయాలకు పైపాట పెటిట్న 
చకిక్లిగింతలు తగిగ్నవా? 

రెండు నగరాలు, రెండు కళాసాథ్వరాల గురించి చారితర్క సతయ్మనెడు గమయ్ం వైపు పయనించడానికి ఆరుదర్ 
వార్సిన వేసిన పూ పాటలు, పూబాటలివి. 'ఇదేనండి యిదేనండి భాగయ్నగరం. మూడుకోటల్ ఆంధుర్లకు తమ కొతత్ 
రాజధానిని పరిచయం చేసిన కమనీయ గీతం (ఎం.ఎల.ఏ - పెండాయ్ల - తిలక). అంతకనాన్ గొపప్ది 'మహాబలిపురం ' 
(బాలరాజు కథ - మహదేవన - బాపు).  ఒక విషయంలో పాండవుల రథాలు, రధాలూ పాండవులవీ కావు. అందుకనే 
'పాండవుల రథాలనీ పేరు పడడ్వీ' అని మాతర్ం అంటారు ఆరుదర్. ఇంకా పురాతతత్వ్వేతత్లను తికమక పెడుతునన్ 'అరుజ్నాస 
పెననస్'ని యిలా సమరిధ్ంచారు. '(అరుజ్నుని తపసుస్ను) సృషట్ంతా కదలివచిచ్ చూడసాగెను, పర్తిసృషిట్ యీ శిలప్మని 
పేరు వచెచ్ను.' 

హాసయ్గీతాలంటే అదేమి ఖరమ్మో కాని (కొంత - దొడడ్మమ్, డా.సి.హెచ.బి వెంకటాచలం, వలూల్రి జగనాన్ధం 
ఇతాయ్ది ఆది కామిక రికారుడ్ కరత్ల పుణయ్ం మిగతా కొలంబియా కొంచెం తకుక్వగా హెచ.ఎం.వి కంపెనీల బూతు 
రికారుడ్ల పాపం) బూతు వుండాలనన్ నమమ్కం మొదటినుంచీ వునన్టుట్ంది. ఇదీ, లేకపోతే పిచిచ్ కేకలు, వెరిర్ కూతలు. 
దీనికి దోహదం చేసిన రచయితలే యెందరో దానికి అపపర్థలైన సునిన్తమైన హాసయ్గీతాలనూ వార్శారు. ఏమైనా 
తెలుగులో హిందీలో వచిచ్నటువంటి అపూరవ్మైనవి సంగీత సాహితయ్ డోలలు (సి.రామచందర్ - సంతోషి కలయికలైన 
'నమసేత్ నమసేత్ ', 'మేరేపియా' 'డాడీజీ ' పాటలే మరొకరివి కావు, లేవు) రాలేదు. సాహితయ్ంలో హాసయ్రసం 
గుపిప్ంచడంలో వాటికేమాతర్ం తీసిపోనివి ఆరుదర్వి రెండు మాతర్ం ఉదహరిసాత్ను. 

'థడికో థడికో' కించిదూబ్తే. జానపద ధోరణిలో సాగింది కాబటిట్ కొంత నయం. కాని యేవంకా పెటట్లేనివి 'గో గో 
గో గోంగూర ' (దేవాంతకుడు - అశవ్దాద్మ - సి.పులల్యయ్) ఆంధుర్ల పిర్యతమ శాకంతో యిలా భేషైన హాసయ్రస పాకం 
వండిన నలభీముడు ఆరుదర్. 'సోడాసోడా ఆందార్ సోడా' (లకీష్నివాసం - మహదేవన - వి. మధుసూదరరావు) 
యిటువంటిదే. ఒక పర్తేయ్క వరగ్పు పరిభాష వాడి, వాడి అయిన హాసయ్ం పుటిట్ంచడంలో ఆరుదర్కు లేనేలేరు జోడి. ఒక 
పీల్డరు గుమాసాత్ తన పేర్యసితో యేమంటాడు? 'నువవ్ంటేనే నాకు మోజు అలా, వార్సిసాత్నే దసాత్వేజు ' అని. 'నీ మనసు 



  

øöeTT~                                  www.koumudi.net                                  p˝…’ 2023  
  

6    

నీ హృదయం ఎకస్ పారీట్లై తీసుకునాన్యి డికీర్ని నాపై, మీనులంటి నీ కనున్లు అమీనై జామీను లేని నా మదిని జపుత్ 
చేసినై.' ఇంతకంటే బాగా యెవరైనా వార్యగలగవచుచ్ కాని వార్యి యుండలేదంటే ఉండదనుకుంటా లిటిగేషన. ఫోటో 
సూట్డియో ఓనరు 'తన హారుట్ కదిపే ఆరుట్' గురించి అలానే పాటాల్డుతాడు (పలెల్పడుచు - ఎం.ఎస.రామారవు - బోళళ్ 
సుబాబ్రావు) 'నేనే మాలిశ వాలా ' కూడా యీ కోవలోదే (టకక్రి దొంగ చకక్ని చుకక్ - సతయ్ం - కె.ఎస.ఆర.దాస.) 

సమాజం మీద సెటైర వయ్ంగయ్ం ఆరుదర్ కలంలో చిందులు తొకుక్తుంది. ఒకచోట శివమెతిత్ ఆడుతుంది. 
హాసయ్ంతోనే సుతిమెతత్ని సుతిత్పోటుల్. సునిన్తమైన సమెమ్ట దెబబ్లు. 

'చూశావా మానవుని లీలలూ దేవా' అంటూ పర్శిన్సూత్ ఒకపిలల్వాడు చివర వేసే బర్హమ్ముడి 'నీళళ్లోన వునాన్వు, 
రాళల్లోన వునాన్వు, అఖిల జగతిలోన నీవు లేని చోటు లేదుగాని. డబుబ్లిచుచ్కుంటేనే దరశ్నమిపిప్సాత్నని, గరబ్ గుడిలోన 
నినున్ నిరభ్ంధించేశాడు ' (అకక్ చెలెల్ళుళ్ - పెండాయ్ల - అమానులాల్ సారవ్భౌమ) ఇటువంటిదే 'వందనాలు చేయాలి 
అందరికీ వంక దండాలు పెటాట్లి కొందరికీ ' (ఎం.ఎల.ఎ – పెండాయ్ల - తిలక). 

'పలుకే బంగారమాయెరా' సంఘంలో పరపతులను పెంచీ పరసతులను ఉంచీ పెదద్మనుషులుగానే చలామణీ 
అవుతునన్ వారిపైన, 'ఏడవకు యేడవకు' యీనాడు ఎమేమ్లు బియేయ్లైన పటాట్దారల్ అవసథ్లపైన గూబ గుయయ్మనే 
చెంపదెబబ్ (అందాలరాముడు - మహదేవన - బాపు). 

విషాద రాగానిన్ వయ్కత్ం చేసే పాటలంత తీయనివి లేవనే నమిమ్కకు మరింత ఆసరా యిచేచ్ పాటలూ వునన్వి 
ఆరుదర్ ఖజానాలో. ఒక తలిల్ తన పాపను యేమని జోకొడుతునన్దో వినండి. అందులో లాలన యెంత వుందో పర్పంచం 
గూరిచ్ హెచచ్రికా అంతే వునన్ది. 'ఆడజనమ్కు కంటినిండా నిదుర రెండుసారేల్నమామ్ రెండేసారుల్. అనన్మెరుగని 
బాలపార్యాన తొలిసారి. అనీన్ ముగిసిన అవసాన కాలాన కడసారి, బంగారు పార్యమిది పవళించవె తలీల్, ఈ వయసు 
దాటితే నిదురేది మళీళ్ ' (పినిన్ - టి.వి.రాజు - ఎ.ఎ.సుబాబ్రావు). 

తన నోముల పుణయ్ము యశోద యింట పండుట గురించి దేవకి తలపోత. 'ఎనిన్ పూజలు చేసెనో నా కనన్ తండిర్కి 
తలిల్యైనది, కనున్లకు పండగ చేసే వెనన్ దొంగను సాకుచునన్ది - కొలది నోములు నోచినానేమో వెలది మా యశోద 
కనన్ను ' (కృషణ్లీలలు దకిష్ణామూరిత్ - జంపన). 

తన జీవిత సరవ్సవ్ం పోగొటుట్కునన్ దేవదాసు పిచిచ్ పేర్లాపన 'ఇది నిశీథ సమయం, అది తిరుగులేని పయనం - 
సమయం, భార్ంతి. పయనం మాయ - యిరుసే లేని చకర్ం - జీవితం యేమిటి? వెలుతురూ చీకటి (దేవదాసు - రమేష 
నాయుడు - విజయనిరమ్ల). ఈ పాటలు చూసే ఒకరు 'గురువుగారిని మరిపించారు సార ' అని పొగడబోతే 'తపుప్. 
గురువుగారిని తలపించాను' అని నిజం నిరభ్యంగా ఒపుప్కునన్ ఘనుడు ఆరుదర్. 'యమునా తీరమున 'లోనూ (జయభేరి 
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- పెండాయ్ల - పిపులల్యయ్) "వీరాంజనేయ" (పర్కాశరావు - కామేశర్వ్రావు) పాటల మాటల పూరణంలోను సత 
గురువును అనుసరించినా  అనుకరించినా అది గురుతర కారయ్మే అని ఒపుప్కుని ఒపిప్ంచిన ధీరుడు ఆరుదర్. 

ఇక ఏ కోవకూ చెందని కొనిన్ పాటలు. 'అందాల గని, బృందావని, లావణయ్ రమణి మా యమునా నది, యెలుగెతిత్ 
పిలిచాయి లేలెమమ్ని ' (కృషణ్లీలలు - దకిష్ణామూరిత్ - జంపన) ఇంత చలల్ని రేయినీ, ఇంత చకక్ని హాయినీ ఆనాడు 
రమాధవుడు పిలిపిసేత్ పిలిపించాడు కనక. ఈనాడు రపిప్ంచింది మాతర్ం రామాధవుడే. 

దాదాపు పర్తి మనిషికీ చినన్నాటి సేన్హాలు, నాటి ఆగడాలు ఎంతో తీపి గురుత్లుగా మిగిలి పోతాయి. 
పెదద్వకుండా, పెదద్రికపు బరువు బాధయ్తలు, వలపు వావులు సీవ్కరించకుండా ఉండలేము. కాని పచచ్లు తాపిన ఆ 
విచచ్లవిడి జీవితానికి వీడుకోలిచేచ్టపుప్డు మనసులో ఎంత బాధ ముసురుతుంది. 'తొలినాటి సేన్హితులారా, చెలరేగే 
కోరికలారా (ఇకక్డ శేల్షాలంకారం), పిర్యురాలి వలపు కనాన్ నునువెచచ్నిదేదీ లేదని నినన్ను నాకు తెలిసింది. ఒక 
చినన్ది నాకు తెలిపింది, ఆ పేర్మ నగరుకే పోతాను, ఈ సేన్హనగరుకు రాను. ఇక రాను, టాటా, వీడుకోలు, గుడ బై, ఇక 
సెలవు' దానికి పర్తీక (బుదిద్మతుడు - మహదేవన - బాపు). 'ఇదేమి లాహిరి, ఇదేమి గారడి, ఎడారిలోన పూలు 
పూచెనెంత సందడి ' (ఈడుజోడు - పెండాయ్ల - తిలక) తొలిసారిగా పేర్మను బడిన వారికి కంటికి చెవికి పర్తి దృశయ్ం 
కావయ్ంలాగా పర్తి మాటా పాటలాగా వుంటుందనటానికి ఆరుదర్ రసోదాహరణం. 

సమాజంలో మంచిని పోర్తస్హించేవే నిజమైన జాతీయ గీతాలు. జాతికంతా మేలు తలపెటేట్వి కనుక, 'నమోనమో 
బాపు, మాకు నాయ్యమారగ్మే చూపు' (ఎం.ఎల.ఎ. పెండాయ్ల తిలక) అని సతయ్ఋషిని పార్రిధ్ంచినా (ధరమ్దేవత 
నాలుగ్పాదములు, బర్హమ్దేవుని నాలుగ్ వేదములు, ధరమ్ భూమిలో మరలా నిలిపీ నిరమ్ల బోధలు చేసిన గాంధీ మహాతుమ్ని). 
'వీలు చూసి జనుల ఒరకు మేలు చేయమనాన్ (శభాష పాపనన్ కోదండపాణి - ఎస.ఎస.లాల) అడుగుజాడ 
గురుజాడదైతేనేం మంచి పర్బోధ గీతాలు. 

ఇక పౌరాణిక చితార్లకు ఆరుదర్ వార్సిన పాటలు కొనిన్. పాతర్ చితర్ణలోగాని, శీలాల విశేల్షణలో గాని అటేట్ 
కొతత్దనం వుండటానికి అవకాశం లేని సనిన్వేశాలివి. అందులోనే ఆరుదర్ జొనిపిన అరుదైన సొగసులు. 

పర్తి పెళిళ్పిలుపు మీద వేసే శోల్కమే 'జానకాయ్ః' కాని ఇంత అందంగ యింతకు ముందు (ఒక పర్యతన్ం దాఖలా 
వుంది) అమరలేదు. 'ఎరర్ని దోసిట తెలల్ని ముతాయ్లు సీత తలంబార్లకై తీసింది. తీసిన ముతాయ్లు దోసిలి రంగుతో 
యింపుగా కెంపులై తోచాయి. కెంపులను కొనన్వి రామయయ్ మై చాయ సోకగా నీలముమ్లైనాయి.' ఇంతవరకు చకక్గా 
చుటిట్న మహతాబు పగిడీ. 'ఇనిన్ రంగులు చూసి ఇంతి తెలబోయింది, ఇనకులుడు చిరునవువ్ నవావ్డు '  అనన్ది దానిపై 
కలికితురాయి (సంపూరణ్ రామాయణం - మహదేవన - బాపు) రాముడు దేముడని పర్తి బడిపిలల్వానికీ తెలుసు. 
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ఎందువలన? బడిపిలల్లకూ బోధపడే విధాన ఆరుదర్ బోధన ఇదిగోనండి. 'తండిర్ మాటకై పదవుల తాయ్గమే చేసెను, 
అనుభవించదగిన వయసు అడవిపాలు చేసెను, ధరమ్పతిన్ చెరబాపగ దనుజుని దునుమాడెను, ధరమ్ము కాపాడుటకా 
సతినే వీడెను అందాల రాముడు, అందువలన దేముడు '.  అంతయ్పార్సల సొంపు రుకిమ్ణీ కలాయ్ణ ఘటట్ంలో ఆరుదర్ నింపు 
సౌరు గమనింపుడు. 'కనెన్పిలల్ మనసు మీ అనన్కేమి తెలుసు. శిశుపాలుడికనాన్ ఆ శీర్ కృషుణ్డు మినన్. రమణి పేర్మ సొంపు 
నువు రాయబారమంపు రుకిష్ణమామ్ నువువ్ కృషణ్మూరిత్తో కులకవమామ్' (ఉయాయ్ల జంపాల పెండాయ్ల - తిలక). 

దశావతారాలు జయదేవుడు నుంచి పెదపులివరుర్ కవివరేణుయ్ల దాకా ఎందరో వార్శారు. సినిమాలలోనూ 
ఉపయోగించారు. కొనిన్ పాత పలెల్పాటల (అనన్మయయ్ను కూడానా?) ఆధారంగా ఆరుదర్ వార్సిన పాట 'చెంచీత ఆగవే' 
(అడుగు జాడలు - వేణు - చాణకయ్) చెపుప్కోదగింది. హరికథల రూపంలో దకుష్ని కథా (దక్ష యజఞ్ం - హనుమంతరావు 
- నాగభూషణం) భదార్చల కథ (అందాల రాముడు - మహదేవన - బాపు) సులభంగా వార్సి సూక్షమ్ంలో మోక్షం 
చూపించారు.  

మళీళ్ ఇనిన్ బంధనాలలోనే హాసయ్ం కూడా. 'ఇందర్లోకము నుంచి ' అనన్ది (జయభేరి - పెండాయ్ల - పి.పులల్యయ్) 
సూథ్లంగా చూడటానికి పారిజాతాపహరణ యక్షగానమైనా సతయ్ మాటలోల్ తేలుతుంది హాసయ్రసపు పస. 'చకక్ని చుకక్ను 
సతయ్ను కాదని అకక్కు యిసాత్డా మికుక్టమైన టకక్రి కృషుణ్డు యికక్డి కొసాత్డా, కొటట్నా తిటట్నా?' ఆ తరువాత కృషుణ్ని 
అనునయం 'చినన్దానా నీకు చెటుట్ తెచిచ్సాత్ను. ఆ పువువ్ పోనివువ్ చినన్నవువ్ నవువ్ ' నిజంగా కూచిపూడి భరతం పటట్డమే. 

పాట రాణించుటకు కారణాలెనోన్ వుంటాయని చెపుప్కుని సంగీత దరశ్కుని, దరశ్కుని పేరొక్నడంలో 
వైరుధయ్మేమీలేదు. పాట తయారయేటపుప్డు దగగ్ర వుండేది వాళుళ్. సనిన్వేశం ఒకరు చెపిప్తే సంగీతం ఒకరు పొదిగితే 
తయారయేది సినిమా పాట. అందుకే వారిదద్రు పేరొక్నబడటం. ఎనోన్ మారులు పాడినవారు జోడించిన సొబగూ 
తీసివేయవలసినదేం కాదు. 

మరి ఒకక్ ఉదాహరణ చివరిది. మా గురువులు మెచిచ్నదనన్ ఖితాబే చాలు. వివరణ అకక్రలేదు. 
ఎవరు కనాన్రెవరు పెంచారు 
నవనీత చోరుని గోపాలబాలుని 
         నోము నోచి నెలలు మోసి 
         నీల మేఘశాయ్ము కనన్ది దేవకి 
         లాలపోసి పాలుపటిట్ 
         జోలపాడే కలిమిగలిగె యశోదకి 
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తడవ తడవకు కడుపు శోకము 
తాళజాలక పెంచనిచెచ్ను దేవకి 
తాను కనకయె తలిల్ యయెయ్ను 
తనయుడాయెను దేవుడే యశోదకి 
          ఎవరు కనినా యెవరు పెంచినా 
          చివరి కతడానంద మిచిచ్న దెవరికి 
          అవనిలో తనపైన యెనోన్ 
          ఆశలుంచిన వారికి తన నాశర్ 
                            యించిన వారికి 
(ముదుద్ బిడడ్ - పెండాయ్ల - తిలక) 
ఒక కథలో మలాల్ది రామకృషణ్శాసిత్గారు వార్శారు. 'మగవాని కోరెక్కూ ఆడదాని ముతత్యిదువతనానికి ముదిమి 

లే'దని శిషుయ్డు ఛాయగా అనుసరించాడు 'ముతయ్మంతా పసుపు ముఖమంతా ఛాయ ' అని (ముతాయ్ల ముగుగ్ - 
మహదేవన - బాపు). మరొక రేణువు తన గొంతు కలుపుతునాన్డు ఒక చకక్ని పాట యెనన్టికీ వసివాడని ఒక అందాల 
మూటని. 
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